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 «In der che hatte jemand einen gestoßen» – 
 sto en 

»); 
 « stand auf und tappte durch die dunkle che» – 

  
 

 »); 
 « sah Wei es am Küchenschrank stehen» – 

 sehen 
 chenschrank

»); 
 « das Messer da» – da , 

»); 
 Decke Nacht  – 

–  
Decke 

»), 
 «Als er am n chsten nach Hause kam sie ihm vier Scheiben Brot hin» – 

 

 

 
 « warum sie » – « –

«
); 

 «In der Küche trafen sie sich» – « In der che 

 
 « sie merkte unecht seine Stimme er » – 

 
« merken 

 

«Brotkr mel» – 
 

 
 « nach der Küche» – ; 
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 « fand sie » – 
– ; 

 « stand auf und durch die dunkle Wohnung che» – 
; 

 « stehen» – 

 « wenn er log» – 
 

 «  dem Teller» – 
 « davon langsam einschlief» – 

 « Ich dachte hier re er und sah in der Küche umher» – 
-

 « von der Decke» – 

 « nach dem Teller sehen» – 
 

  
 « standen sich im Hemd gegenüber» – 

 « Ich dachte hier re er und sah in der che umher» – 
–

 «
alt» – 

 « » – « –
  « nach einer Weile sie sich unter die an den Tisch» – 

 
 « mel auf dem Tuch…» – «… …
 «… – «… …
 « – «… …
 «… » – «… …
 «…im Hemd …» – «… …
 « hnte leise… – «… …

 
 « sah ihn nicht an sie nicht konnte dass er log» – «

«l –  

 « kam ihm Hilfe man» – «Hilfe» 
 

 « sie merkte unecht seine er » – «
unecht» 
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 «Nach vielen Minuten h rte sie dass er leise und kaute – «
nach

 « sein Kauen so dass sie davon einschlief –
 »  

 
 «Die war drei –
 « Haaren –
 Schuhe –
 Teller –

 « war –
 muss gewesen sein –
 war –
 «Dann war es still –
 « sah Weißes am chenschrank stehen» – 

Wei es
 

 
 «Auf dem chentisch –
 «Lichtschalter» – « ».

 
 « sah dass er sich Brot hatte» – 

Brot» – 
sehen» ( »);

 « Ich kann dieses Brot nicht so recht “» – «
so recht ich – 

( - ));
 « f hlte die lte der Fliesen an ihr hoch kroch» – 

die Fliesen» – 

 
 « sah Wei es am chenschrank stehen» – 

  
 « sie merkte unecht seine er » – 

 
 « sein so dass sie davon einschlief» – 
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